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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 13. září 2013, 

kterým se schvaluje makroekonomický ozdravný program pro 
Kypr a zrušuje rozhodnutí 2013/236/EU 

(2013/463/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 472/2013 
ze dne 21. května 2013 o posílení hospodářského a rozpočtového 
dohledu nad členskými státy eurozóny, jejichž finanční stabilita je posti­ 
žena či ohrožena závažnými obtížemi ( 1 ), a zejména na čl. 7 odst. 2 a 5 
uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (EU) č. 472/2013 se vztahuje na členské státy, které jsou 
v době jeho vstupu v platnost již příjemci finanční pomoci, 
včetně pomoci z Evropského mechanismu stability. 

(2) Nařízení (EU) č. 472/2013 stanoví pravidla schválení makroeko­
nomických ozdravných programů pro členské státy, které jsou 
příjemci finanční pomoci; tato pravidla musí odpovídat ustano­
vením Smlouvy o založení Evropského mechanismu stability. 

(3) Na žádost Kypru ze dne 25. června 2012 o finanční pomoc 
z ESM Rada dne 25. dubna 2013 rozhodnutím 2013/236/EU ( 2 ) 
stanovila, že Kypr má důsledně provádět makroekonomický 
ozdravný program. 

(4) Dne 24. dubna 2013 Rada guvernérů ESM v zásadě rozhodla 
poskytnout stabilizační podporu pro Kypr a schválila memo­
randum o porozumění o zvláštních podmínkách hospodářské poli­
tiky (dále jen „memorandum o porozumění“) a jeho podpis 
Komisí jménem ESM. 

(5) V souladu s čl. 1 odst. 2 rozhodnutí 2013/236/EU provedla 
Komise ve spolupráci s Evropskou centrální bankou (ECB) 
a tam, kde je to vhodné, i Mezinárodním měnovým fondem 
(MMF) první přezkum za účelem posouzení pokroku dosaženého 
při provádění dohodnutých opatření, jakož i jejich účinnosti 
a hospodářského a sociálního dopadu. V důsledku tohoto 
přezkumu byl stávající makroekonomický ozdravný program 
upraven s ohledem na opatření kyperských úřadů v druhém 
čtvrtletí roku 2013. 

▼B 

2013D0463 — CS — 27.03.2014 — 001.001 — 2 

( 1 ) Úř. věst. L 140, 27.5.2013, s. 1. 
( 2 ) Rozhodnutí Rady 2013/236/EU ze dne 25. dubna 2013 určené Kypru o zvlášt­

ních opatřeních pro obnovu finanční stability a udržitelného růstu (Úř. věst. 
L 141, 28.5.2013, s. 32).



 

(6) Po vstupu nařízení (EU) č. 472/2013 v platnost má být nyní 
makroekonomický ozdravný program přijat ve formě prováděcího 
rozhodnutí Rady. Z důvodu přehlednosti a právní jistoty by měl 
být program opětovně přijat na základě čl. 7 odst. 2 nařízení (EU) 
č. 472/2013. Podstata programu by měla zůstat stejná jako 
u programu, který byl schválen rozhodnutím 2013/236/EU, ale 
měl by rovněž zahrnovat i výsledky přezkumu provedeného 
v souladu s čl. 1 odst. 2 uvedeného rozhodnutí. Zároveň by 
mělo být rozhodnutí 2013/236/EU zrušeno. 

(7) Komise ve spolupráci s ECB a MMF provedla první přezkum za 
účelem posouzení pokroku, jehož bylo dosaženo při provádění 
dohodnutých opatření, jakož i jejich účinnosti a hospodářského 
a sociálního dopadu. V důsledku tohoto přezkumu bylo aktuali­
zováno memorandum o porozumění v oblastech týkajících se 
reformy finančního sektoru, fiskální politiky a strukturálních refo­
rem, zejména pokud jde o i) plán postupného uvolňování kontrol 
kapitálu, ii) zavedení právního rámce pro novou strukturu pro 
řízení podílu státu v odvětví družstevních úvěrů, iii) akční plán 
proti praní špinavých peněz, iv) systém kompenzací pro zaopa­
třovací a penzijní fondy, které mají vklady v bance Cyprus 
Popular Bank, v) zajištění neustálé disponibility potřebných 
finančních prostředků na pokrytí příspěvků státu u projektů finan­
covaných ze strukturálních a jiných fondů EU, vi) poskytnutí 
podrobností o plánované reformě podpory z veřejných prostředků 
a vii) vytvoření podrobných politických návrhů týkajících se 
řešení nedostatků v jeho aktivačních politikách a učinění rychlých 
opatření pro vytvoření příležitostí pro mladé a zlepšení jejich 
perspektivy zaměstnatelnosti. Provedení komplexních a ambicióz­
ních reforem ve finanční, fiskální a strukturální oblasti by mělo 
zabezpečit střednědobou udržitelnost kyperského veřejného 
dluhu. 

(8) V průběhu provádění komplexního balíčku opatření hospodářské 
politiky Kypru by Komise měla poskytovat další politické pora­
denství a odbornou pomoc v konkrétních oblastech. Členský stát 
podléhající makroekonomickému ozdravnému programu, který se 
potýká s nedostatečnou správní kapacitou, má o technickou 
pomoc požádat Komisi, která může pro tento účel vytvořit 
skupiny odborníků. 

(9) Kyperské orgány by měly při přípravě, provádění, sledování 
a hodnocení makroekonomického ozdravného programu usilovat 
v souladu se stávajícími vnitrostátními pravidly a zvyklostmi 
o názory sociálních partnerů a organizací občanské společnosti, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

1. Pro usnadnění návratu kyperské ekonomiky k udržitelnému růstu 
a fiskální a finanční stabilitě Kypr důsledně provádí makroekonomický 
ozdravný program (dále jen „program“), jehož hlavní prvky jsou stano­
veny v článku 2 tohoto rozhodnutí. 
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2. Komise ve spolupráci s ECB a tam, kde je to vhodné, s MMF 
sleduje pokrok Kypru při provádění programu. Kypr poskytuje Komisi 
a ECB svou plnou součinnost. Zejména jim poskytuje veškeré infor­
mace, které považují za nezbytné ke sledování programu. Kyperské 
úřady předem prokonzultují s Komisí, ECB a MMF přijetí politik, 
které nejsou zahrnuty do tohoto rozhodnutí, ale které by mohly mít 
podstatný dopad na dosažení cílů programu. 

3. Komise ve spolupráci s ECB a tam, kde je to vhodné, s MMF 
přezkoumává s kyperskými orgány všechny změny a aktualizace 
programu, které mohou být nezbytné, aby se plně zohlednily mimo 
jiné jakékoli významné rozdíly mezi makroekonomickými a fiskálními 
prognózami a skutečnými hodnotami (včetně údajů o zaměstnanosti), 
negativní účinky přelévání a rovněž makroekonomické a finanční 
otřesy. 

S cílem zajistit bezproblémové zavádění programu a napomoci udrži­
telné nápravě nerovnováh Komise zajišťuje průběžné poskytování pora­
denství a pomoci v oblasti fiskálních reforem, reforem finančního trhu 
a strukturálních reforem. 

Komise pravidelně posuzuje ekonomický dopad programu a doporučuje 
nezbytné korekce ve snaze podporovat růst a vytváření pracovních míst, 
zajistit nutnou fiskální konsolidaci a minimalizovat škodlivé dopady 
v sociální oblasti. Makroekonomický ozdravný program se zveřejní, 
včetně jeho cílů a předpokládaného rozvržení úsilí o ozdravení. 

Článek 2 

1. Hlavní cíle programu jsou: ozdravit kyperský bankovní sektor, 
pokračovat v probíhajícím procesu fiskální konsolidace a provádět 
strukturální reformy na podporu konkurenceschopnosti a udržitelného 
a vyváženého růstu. Program se zaměřuje na konkrétní rizika, která 
Kypr představuje pro finanční stabilitu v eurozóně, a jeho cílem je 
rychlé obnovení zdravé a udržitelné hospodářské a finanční situace na 
Kypru a obnovení jeho úplné finanční soběstačnosti na mezinárodních 
finančních trzích. Program bere náležitě v úvahu doporučení Rady 
určená Kypru podle článků 121, 126, 136 a 148 Smlouvy, jakož 
i opatření Kypru přijatá k dodržování uvedených doporučení a zaměřuje 
se na rozšíření, posílení a prohloubení požadovaných opatření politiky. 

2. Kypr usiluje o fiskální konsolidaci v souladu se svými závazky 
v rámci postupu při nadměrném schodku, a to za pomoci kvalitních 
trvalých opatření s minimálním dopadem na zranitelné skupiny. 

3. Aby Kypr snížil svůj schodek do roku 2016 pod 3 % HDP, je 
připraven přijmout dodatečná konsolidační opatření. Konkrétně v případě 
nižších příjmů nebo vyšší potřeby sociálních výdajů v důsledku nepří­
znivých makroekonomických vlivů je kyperská vláda připravena 
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přijmout dodatečná opatření k zachování cílů programu, včetně snížení 
diskrečních výdajů, při současné minimalizaci dopadu na zranitelné 
skupiny. Během programového období se peněžní příjmy přesahující 
prognózy programu včetně případných neočekávaných zisků použijí 
ke zvýšení úspor nebo snížení dluhu. Naopak dosažení lepších výsledků 
v takové míře, že to bude možné považovat za trvalé, může snížit 
potřebu dodatečných opatření v posledních letech. 

4. Kypr zachová dobré využívání strukturálních a dalších unijních 
fondů s ohledem na rozpočtové cíle programu. Pro zajištění efektivního 
využívání finančních prostředků Unie kyperská vláda zajistí, aby byly 
stále k dispozici potřebné finanční prostředky na pokrytí příspěvků 
státu, včetně nezpůsobilých výdajů, v rámci evropských strukturálních 
fondů a investičních fondů (EFRR, ESF, Fond soudržnosti, EZFRV 
a ERF/ENRF) v programových obdobích 2007–2013 a 2014–20, 
přičemž vezme v úvahu dostupné finanční prostředky Evropské inves­
tiční banky. Úřady zajistí, aby se zlepšila institucionální kapacita 
k provádění stávajících a budoucích programů a byly dostupné příslušné 
lidské zdroje řídících orgánů a prováděcích subjektů. 

▼M1 
5. Ve snaze ozdravit svůj finanční sektor Kypr bude nadále pokra­ 
čovat v restrukturalizaci bankovního sektoru a sektoru družstevních 
úvěrových institucí; bude pokračovat v posilování dohledu a regulace; 
provede reformu rámce pro restrukturalizaci dluhu a postupně zruší 
kapitálová omezení v souladu se svým plánem a současně zajistí 
finanční stabilitu. Program stanoví tato opatření a výstupy: 

a) zajištění pečlivého sledování stavu likvidity v bankovním sektoru. 
Pečlivě se budou sledovat dočasná omezení volného toku kapitálu 
(jako např. omezení výběrů hotovosti, plateb a převodů). Cílem je, 
aby tyto kontroly zůstaly jen po dobu nezbytně nutnou k omezení 
vážných rizik pro stabilitu finančního systému. Provádění plánu pro 
postupné zmírnění omezujících opatření bude pokračovat, přičemž se 
bude rovněž zohledňovat likvidní situace úvěrových institucí. Bude 
vypracována přesně cílená komunikační strategie s cílem pravidel­
ného informování o uvedeném plánu a o pokroku dosaženém 
v oblasti provádění strategie pro bankovní sektor. 

Plány v oblasti financování a kapitálu u domácích bank, které jsou 
závislé na financování centrální bankou nebo které dostávají státní 
podporu, musí realisticky odrážet očekávané snižování pákového 
efektu v bankovním sektoru a postupné uvolňování omezujících 
opatření a omezovat závislost na úvěrech od centrálních bank, aniž 
by došlo k nucenému prodeji aktiv a zamrznutí úvěrového trhu; 

b) úprava minimálních kapitálových požadavků při zohlednění para­
metrů posouzení rozvah a zátěžového testu pro celou Unii; 
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c) zajištění toho, že plány na restrukturalizaci budou před poskytnutím 
jakékoli státní podpory formálně schváleny podle pravidel pro 
poskytování státní podpory. Banky s nedostatkem kapitálu mohou 
za předpokladu, že ostatní opatření nejsou dostatečná, požádat o reka­
pitalizaci od státu v souladu s postupy pro státní podporu. Banky 
s plány restrukturalizace budou podávat zprávy o pokroku při jejich 
provádění; 

d) zajištění toho, že bude vytvořen a zprovozněn úvěrový rejstřík, že 
bude změněn stávající regulační rámec týkající se znehodnocení 
aktiv, tvorby rezerv a zacházení s kolaterály při tvorbě rezerv a že 
budou včas provedena pravidla Unie o kapitálových požadavcích 
a úvěrech v selhání; 

e) zmírnění omezení pro zabavování kolaterálu. To bude zahrnovat též 
přípravu právních předpisů na základě rámce pro komplexní reformu 
ke stanovení vhodných postupů pro řešení platební neschopnosti 
podniků a fyzických osob, jakož i k zajištění hladkého a účinného 
fungování přepracovaných rámcových podmínek pro exekuční 
a insolvenční řízení. Po reformě nového právního rámce pro restruk­
turalizaci dluhu soukromého sektoru bude tento rámec přezkoumán 
a podle potřeby budou vymezena další opaření; 

f) provádění strategie pro budoucí strukturu, fungování a životaschop­
nost sektoru družstevních úvěrových institucí, vypracované Kyper­
skou centrální bankou po konzultaci s Komisí, ECB a MMF; 

g) posílené sledování zadluženosti podnikatelského sektoru a sektoru 
domácností a zřízení rámce pro cílenou restrukturalizaci dluhu 
soukromého sektoru, aby se usnadnilo poskytování nových úvěrů 
a snížila úvěrová omezení. Budou přezkoumány politiky a postupy 
v oblasti správy bankovních nedoplatků a v případě potřeby budou 
pozměněny směrnice o správě nedoplatků a kodex chování. Nebudou 
zaváděna správní opatření, která zasahují do stanovování sazeb 
bankovních úvěrů; 

h) další posílení rámce proti praní peněz a provádění akčního plánu 
zajišťujícího uplatňování lepších postupů, pokud jde o hloubkové 
prověřování klienta a transparentnost subjektů, v souladu s osvědče­
nými postupy; 

i) začlenění zátěžových testů do pravidelného vnějšího bankovního 
dohledu; 

j) zavedení povinných požadavků na zveřejňování, aby bylo zajištěno, 
že banky pravidelně sdělují orgánům a trhům, jak pokračuje restruk­
turalizace jejich fungování; 

k) zajištění provádění restrukturalizačních opatření, která posílí života­
schopnost odvětví družstevních úvěrů, po vytvoření právního rámce 
pro nové řídicí struktury pro řízení státního podílu v tomto odvětví a 

l) zajištění revize směrnice o správě, která stanoví, mimo jiné, vztahy 
mezi bankovními odděleními vnitřního auditu a orgány bankovního 
dohledu. 
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6. V průběhu roku 2013 kyperské orgány důsledně plní zákon 
o rozpočtu na rok 2013 (v posledním platném znění), včetně dalších 
trvalých opatření, která byla přijata před prvním vyplacením finanční 
pomoci, která činí minimálně 351 milionů EUR (2,1 % HDP). Kypr 
přijme tato opatření: 

a) reformu svého daňového systému pro motorová vozidla na základě 
zásad, které jsou šetrné k životnímu prostředí, a s cílem získat ve 
střednědobém výhledu další příjmy; 

b) systém kompenzací pro zaopatřovací a penzijní fondy, jež mají 
vklady v bance Cyprus Popular Bank, který zajišťuje srovnatelné 
zacházení s takovými fondy v bance Bank of Cyprus a zohledňuje 
peněžní tok a pojistně matematické situace každého fondu a minima­
lizuje dopad na schodek vládních institucí. S ohledem na sociální 
povahu těchto fondů může být cílový schodek vládních institucí pro 
rok 2013 upraven tak, aby zahrnoval rozpočtový dopad na tento 
systém, a 

c) plné provedení konsolidačních opatření přijatých od prosince 2012. 

▼M1 
7. Během roku 2014 kyperské orgány plně provedou trvalá opatření 
zahrnutá v zákoně o rozpočtu pro rok 2014, která činí nejméně 270 
milionů EUR. Rovněž zajistí plné provedení konsolidačních opatření 
přijatých od prosince 2012. 

7a. Pokud jde o fiskální politiku v období 2015–2016, kyperské 
orgány usilují o saldo veřejných financí, které je v souladu s postupem 
nápravy schodku, přičemž dodržují doporučení v rámci postupu při 
nadměrném schodku (PNS). 

▼B 
8. V zájmu zajištění dlouhodobé udržitelnosti veřejných financí Kypr 
provádí fiskální strukturální reformy, které zahrnují mimo jiné tato 
opatření a výstupy: 

▼M1 
a) v případě nutnosti další reformy všeobecného důchodového systému 

a důchodového systému ve veřejném sektoru s cílem dosáhnout 
dlouhodobé udržitelnosti důchodového systému a zároveň vyřešit 
otázku přiměřenosti důchodů; 

▼B 
b) kontrolu růstu výdajů na zdravotní péči ve snaze zajistit dostatečné 

prostředky na základní zdravotní péči posílením udržitelnosti struk­
tury financování a efektivnosti veřejné zdravotní péče; zavedení 
státního systému zdravotní péče, zajištění jeho finanční udržitelnosti 
a zároveň dostupnosti pro všechny; 

c) zlepšením efektivity veřejných výdajů a rozpočtového procesu na 
základě účinného střednědobého rozpočtového rámce, který bude 
součástí lepší správy veřejných financí, přispět k rozpočtové konso­
lidaci se zohledněním nutnosti zajistit dostatečné prostředky pro 
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základní politiky, jako je vzdělávání a zdravotnictví. Tento rámec 
plně odpovídá směrnici Rady 2011/85/EU ( 1 ) a Smlouvě o stabilitě, 
koordinaci a správě v hospodářské a měnové unii, podepsané 
v Bruselu dne 2. března 2012; 

d) přijetí vhodného právního a institucionálního rámce pro partnerství 
veřejného a soukromého sektoru vytvořeného na základě osvědče­
ných postupů; 

▼M1 
e) vypracování programu pro dosažení solidního systému správy 

a řízení státních a polostátních podniků a přijetí plánu privatizace, 
což pomůže zlepšit hospodářskou výkonnost a obnovit udržitelnost 
dluhu; 

▼B 
f) vypracování a provedení uceleného plánu reforem s cílem zlepšit 

efektivnost a účelnost výběru a správy daní včetně opatření pro boj 
proti daňovým podvodům a únikům a zajištění úplného a včasného 
používání právních předpisů a norem, jimiž se řídí mezinárodní 
daňová spolupráce a výměna daňových informací; 

g) reformu systému daně z nemovitostí; 

h) reformu veřejné správy ve snaze zlepšit její fungování a nákladovou 
efektivnost, zejména přezkoumáním velikosti, pracovního řádu 
a funkční organizace veřejné služby, aby se zajistilo účinné využí­
vání veřejných zdrojů a poskytování kvalitních služeb obyvatelstvu; 

i) reformy celkové struktury a úrovní sociálních dávek s cílem dosáh­
nout účinného využívání zdrojů a zajistit správnou rovnováhu mezi 
sociální podporou a pobídkami k práci. Plánovaná reforma podpory 
z veřejných prostředků zajistí, aby sociální podpora sloužila jako 
záchranná síť, která zabezpečuje minimální příjem pro osoby, které 
nedokáží dosáhnout základní životní úrovně, a přitom zachovává 
pobídky k práci, a 

j) provedení komplexní prověrky svých veřejných financí, mimo jiné 
s cílem vyhodnotit důvody, jež vedly k nepřiměřenému nárůstu 
dluhu. 

9. Kypr zajistí, aby do konce programu byla i nadále pozastavena 
indexace mezd v širším veřejném sektoru. Veškeré změny minimální 
mzdy musí být v souladu s hospodářským vývojem a s vývojem na trhu 
práce a musí být přijaty po konzultaci se sociálními partnery. 

▼M1 
10. Kypr zajistí provádění dohodnutých opatření s cílem řešit zjištěné 
nedostatky v jeho aktivačních politikách. Kypr učiní rychlá opatření pro 

▼B 
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( 1 ) Směrnice Rady 2011/85/EU ze dne 8. listopadu 2011 o požadavcích na 
rozpočtové rámce členských států (Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 41).



 

vytvoření příležitostí pro mladé a pro zlepšení jejich perspektivy 
zaměstnatelnosti v souladu s cíli doporučení Rady o zavedení záruk 
pro mladé lidi ( 1 ). Koncepce, řízení a provádění opatření určených pro 
mladé lidi musí být dobře začleněny do širšího systému aktivačních 
politik a musí být v souladu s reformou systému sociálního zabezpečení 
a dohodnutými rozpočtovými cíli. 

11. Kypr musí být připraven přijmout jakékoli další nezbytné změny 
odvětvových právních předpisů, které jsou nezbytné k plnému 
provedení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ( 2 ). 
Kyperské orgány dále zlepší fungování regulovaných povolání. Lepšího 
rámce pro hospodářskou soutěž se dosáhne posílením fungování přísluš­
ného orgánu pro hospodářskou soutěž a posílením nezávislosti a pravo­
mocí národních regulačních orgánů. 

12. Kypr zajistí snížení počtu nevyřízených vydání vlastnického 
titulu k nemovitosti, učiní opatření pro zrychlení rychlého rušení břemen 
u vlastnických titulů, které mají být převedeny na kupující nemovitostí, 
a stanoví lhůty pro vydávání stavebních povolení a vlastnických titulů. 

13. Kypr změní pravidla pro nucený prodej nemovitostí zatížených 
hypotékou a umožní soukromé dražby v co nejkratších časových rozme­
zích. Zvýší se rychlost práce soudů a nevyřízené soudní případy budou 
vyřešeny do konce programu. Kypr přijme iniciativy na posílení konku­
renceschopnosti svého odvětví cestovního ruchu provedením konkrét­
ního akčního plánu, který povede k dosažení kvantifikovaných cílů 
obsažených mimo jiné v revidované strategii cestovního ruchu na 
období 2011–2015. Kypr provede strategii pro leteckou politiku vedoucí 
k přizpůsobení vnější politiky Kypru v oblasti letectví, přičemž zohlední 
vnější politiku EU v oblasti letectví a dohody EU v oblasti letecké 
dopravy a zároveň zajistí dostatečnou leteckou dostupnost. 

▼B 
14. V odvětví energetiky Kypr zajistí plné provedení třetího energe­
tického balíčku, a to bez ohledu na čl. 44 odst. 2 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/72/ES ( 3 ) a čl. 49 odst. 1 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/73/ES ( 4 ). Kypr zváží, zda využije odchylky, 
které mu poskytují výše uvedená ustanovení. Zároveň vypracuje 
komplexní plán rozvoje pro přeskupení kyperského odvětví energetiky. 
Tento plán zahrne: 

▼M1 
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( 1 ) Doporučení Rady ze dne 22. dubna 2013 o zavedení záruk pro mladé lidi 
(Úř. věst. C 120, 26.4.2013, s. 1) 

( 2 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ze dne 12. prosince 
2006 o službách na vnitřním trhu (Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 36). 

( 3 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/72/ES ze dne 13. července 
2009 o společných pravidlech pro vnitřní trh s elektřinou a o zrušení směr­
nice 2003/54/ES (Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 55). 

( 4 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/73/ES ze dne 13. července 
2009 o společných pravidlech pro vnitřní trh se zemním plynem a o zrušení 
směrnice 2003/55/ES (Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 94).



 

a) plán zavádění infrastruktury nezbytné pro těžbu zemního plynu 
s ohledem na komerční alternativy a rizika; 

▼M1 
b) komplexní nástin regulačního režimu a organizace trhu pro restruk­

turalizované odvětví energetiky a plynu, včetně vhodného rámce pro 
prodej zemního plynu z pobřežních vod zaměřeného na maximalizaci 
příjmů; a 

▼B 
c) plán zavedení institucionálního rámce pro využívání zdrojů uhlovo­

díku, včetně fondu zdrojů, který by měl shromažďovat a spravovat 
veřejné příjmy z těžby zemního plynu v pobřežních vodách a který 
je zřízen na základě mezinárodně uznávaných osvědčených postupů. 

▼M1 
15. Kypr předloží Komisi aktualizovanou žádost o odbornou pomoc 
během programového období. V této žádosti budou uvedeny a specifi­
kovány oblasti odborné pomoci či poradenských služeb, které kyperské 
orgány považují za zásadní pro plnění svého makroekonomického 
ozdravného programu. 

16. Při tvorbě komplexní a soudržné strategie růstu, která by umož­
nila nastartovat ekonomiku, Kypr tuto strategii začlení do svého vnit­
rostátního institucionálního rámce, čímž posílí probíhající reformy 
veřejné správy, reformy správy veřejných financí, další závazky 
v rámci kyperského makroekonomického ozdravného programu 
a příslušné iniciativy Unie, přičemž zohlední dohodu o partnerství pro 
provádění evropských strukturálních a investičních fondů. 

▼B 

Článek 3 

Rozhodnutí 2013/236/EU se zrušuje. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí je určeno Kyperské republice. 

▼B 
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